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Paulus redt Wawwa voor de 14° keer! 


WEER EEN KLASSIEKER IN 


HERDRUK 


Na het grote succes van Paulus en de eikelmannetjes komt Uitgeverij Leopold in de 
maand augustus met een herdruk van een andere boskabouterklassieker, Paulus en 


Wawwa. Dat gebeurt precies een maand nadat de verkooptermijn van de Junior Lijsters, 


een reeks van Uitgeverij Wolters-Noordhoff waarin dit verhaal het afgelopen voorjaar in 
een niet zo fraaie uitvoering op de markt verscheen (zie Bouterbode #4), sluit. 


De eerste druk van dit boek verscheen in 
1952 bij Uitgeverij C.P.J. van der Peet (om- 
slag 1). Het verhaal gaat over een ziek mens- 
je, dat Paulus probeert te helpen. Wawwa 
blijkt echter geen mens te zijn, maar wat hij 
wel is weet Paulus niet. Oehoeboeroe weet 
het ook niet. ‘Heb jij die neus altijd gehad?’ 
vraagt hij. In het dikke boek van Salomo staat 
dat die neus een slurf heet en dat Wawwa 
een olifantje is. Hij is gevuld met kapok en 
het meisje Dorinde heeft hem verloren in het 
grote bos. 

Dat het boek al bijna vijftig jaar in de belang- 
stelling staat heeft te maken met een aantal 
factoren. Allereerst natuurlijk de kracht van 
een goed Paulus-verhaal. Herkenbaar, ge- 
voelig, grappig, schitterend getekend, boei- 
end verteld en door het onderwerp zeer dicht 
bij de belevingswereld van de lezer(tje)s. Dat 
onderwerp, een speelgoedbeest, versterkt de 
herkenbaarheid in hoge mate, want welk kind 
heeft er nou geen knuffel? 

De meest interessante factor is echter de 
productiviteit van de auteur, die zich vertaal- 
de in het telkens opnieuw bewerken van de 
tekst en het hertekenen van vrijwel alle il- 
lustraties. Dat gebeurde voor het eerst bij de 
2° druk van ‘Wawwa', die na vier jaar op sta- 
pel stond. Er was op dat moment reeds spra- 
ke van een hele reeks Paulus-boeken. 
Daarom paste de uitgever deze 2° druk qua 
uitvoering aan de rest van de reeks aan, door 
één van de elf kleurenillustraties uit het bin- 
nenwerk naar de omslag te verhuizen (om- 


slag 2). Dulieu zelf had echter ook z'n eisen. 
Hij had de tekst inmiddels grotendeels her- 
schreven en kreeg de uitgever zo ver dat 
deze 2° druk een bewerkte uitgave werd. De 
andere kant van de medaille was dat de uit- 
gever elke volgende herdruk bezuinigde op 
het aantal kleurenplaten, dat snel in aantal 
afnam. Gelukkig bleven alle pentekeningen 
gehandhaafd. 


Kijk en vergelijk 

In 1962 verhuisde Dulieu naar een andere 
uitgever, Ploegsma. Deze bracht in datzelfde 
jaar een 7° druk uit (omslag 3). De tekst van 
het boek was minimaal aangepast, maar alle 
penillustraties waren door de auteur opnieuw 
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getekend. Het is bijzonder de moeite waard 
om deze uitgaven van Ploegsma en Van der 
Peet naast elkaar te leggen en de illustraties 
te vergelijken. Het geeft een goede indruk 
van hoe Dulieu Z'n tekenvaardigheid in die 
tien jaar ontwikkelde. 

Het was Uitgeverij Leopold die de fakkel 
overnam en in 1982 een 11° druk het licht 
deed zien. Opnieuw bewerkt, maar met de 
originele pentekeningen die hier en daar na 
zoveel keer te zijn doorgekopieerd wat be- 
gonnen dicht te lopen. Daar stond echter te- 
genover dat Dulieu een zeer kleurrijk nieuw 
omslag verzorgde, inclusief belettering (om- 
slag 4). Voorafgaande aan de kleur tekende 
hij met parkerpen. De lijnen werden daardoor 
meer grijs dan zwart, wat de tekening een 
mooi zacht karakter geeft. 

Tien jaar later volgde bij Leopold een 12° en 
nu dus een 13° druk. Maar doordat ‘Wawwa' 
dit voorjaar een klein en zoals eerder gezegd 
minder fraai uitstapje naar Wolters-Noordhoff 
maakte, is die 13° druk in feite dus een 14° 
uitgave. 
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JEAN DULIEU, HET OVERZICHT 


Nederland heeft een rijke traditie als het gaat om kabouters. We kennen van oudsher huiskabouter Pin- 
keltje, keulsepotkabouter Piggelmee en de wat jongere Donald Duck-kabouter Douwe Dabbert. Toch is er 
maar één kabouter die we écht kennen en dat is boskabouter Paulus. Zijn avonturen beperkten zich niet 
alleen tot boeken en tijdschriftverhaaltjes, maar waren ook te volgen via radio en televisie. Daarmee 
groeide Paulus uit van een plat karakter tot een wezen van vlees en bloed, dat meer dan een halve eeuw 
na zn eerste, wat onbeholpen pasjes bij velen nog altijd vertedering weet op te wekken. Er gaat geen 
week voorbij of de naam Paulus, Oehoeboeroe of Eucalypta verschijnt in de pers of wordt gebruikt in een 
televisieprogramma. Paulus is nog steeds onder ons en menigeen heeft een zwak plekje voor het manne- 
ke. Omgekeerd evenredig met dit enthousiasme is de kennis die er bestaat over de auteur van Paulus en 
diens werk. De meeste Nederlanders hebben Paulus de boskabouter via boek, radio of televisie leren ke- 
nen en een aantal weet bovendien dat Jean Dulieu de tekenaar of de schrijver is. Maar als je ze vraagt 
wat zijn werkelijke naam is of hoe lang er al Paulus-boeken op de markt zijn, dan haken de meesten af. 
Was het geen Fransman, die Dulieu? 

Paulus was toch eerst op televisie… nee, op de radio… 

Op veler verzoek een uitgebreid overzicht, dat begint op pagina 2 van deze bode. 
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”En had ik geweten dat ik er m'n hele leven mee zou rondhannesen…” 





DE VELE VARIANTEN VAN EEN BOSKABOUTER 


OOK PAULUS HEEFT EEN VADER 


De meer dan vijftig jaar oude geschiedenis is al honderden keren en in vele varianten 
verteld. In kranten, weekbladen en naslagwerken verschenen talloze versies van het 
ontstaansverhaal van Paulus de boskabouter. Serieuze artikelen, lyrische beschouwin- 
gen, maar zelden verhalen die voor honderd procent juist waren. Het is dan ook vrijwel 
onmogelijk om op een enkele pagina een volledig beeld van het uitgebreide en gecom- 
pliceerde werk van Jean Dulieu te schetsen. Aan de andere kant kan alleen zo’n volledig 
verhaal het juiste beeld opleveren van de gigantische creativiteit van deze veelzijdige 
kunstenaar. Van een musicus, telg uit een kunstzinnige familie, die het op 25-jarige leef- 
tijd over een andere boeg gooide en de vrijheid verkoos. Gedwongen door de donkere 
oorlogperiode, gedreven door kunstzinnige begaafdheid. Een gedrevenheid die hij toon- 


de in steeds weer nieuwe kunstuitingen. 


Hoewel we de geschiedenis van Paulus zo duidelijk mogelijk zullen schetsen, hebben 
we ons in nevenstaand artikel toch moeten beperken tot de meest elementaire Dulieu- 
zaken. Het is het resultaat van een afweging, waarin de balans overhelde naar het argu- 
ment dat u beter aan het einde door de bomen het (grote) bos nog ziet, dan dat u voort- 
aan achter iedere boom een boskabouter meent te herkennen. 


De basisgegevens laten zich makkelijk note- 
ren: Jean Dulieu is geen Fransman, maar 
werd in 1921 als Jan van Oort te Amster- 
dam geboren. Hij was de zoon van concert- 
zanger Hendrik C. van Oort en kleinzoon 
(van moederszijde) van illustrator en cartoo- 
nist Johan Braakensiek. Van jongs af aan 
was duidelijk dat Jan van Oort begiftigd was 
met creatieve vermogens van beide takken 
van de familie. Hij was muzikaal aangelegd, 
maar bleek tevens heel aardig met z'n han- 
den overweg te kunnen, of het nu ging om 
het tekenen van ‘mickey mousen’ of het ma- 
ken van marionetten. Daarnaast was hij van- 
af z'n jongste jaren bijzonder geboeid door 
alles wat met de natuur te maken had. 

Het was evenwel de wil van zijn vader dat hij 
na de lagere school een opleiding in de mu- 
ziek ging volgen. Van Oort studeerde dus vi- 
ool aan het Amsterdams Conservatorium, 
met piano als bijvak. In 1940 slaagde hij op 
negentienjarige leeftijd voor Z'n eindexamen 
en speelde gedurende de eerste oorlogsjaren 
bij verschillende orkesten. In de periode 
1941-1944 was hij achtereenvolgens werk- 
zaam bij Het Goois Orkest, als concertmees- 
ter bij de Nederlandse Opera en vervolgens 
als tweede violist bij het Amsterdams Con- 
certgebouw Orkest. 

Lang duurde dit alles echter niet, want toen 
dirigent Eduard van Beinum er eind ‘44 de 
brui aan gaf en het Concertgebouw Orkest 
voor onbepaalde tijd naar huis stuurde, kwam 
er een voorlopig einde aan deze muzikale 
loopbaan. 

Voor de Paulus-fans is het evenwel een feit 
van niet te onderschatten belang: Jan van 
Oort - in 1943 getrouwd met Kitty Sijmons - 
kwam thuis te zitten en pakte automatisch 
zijn oude liefde weer op; hij begon driftig te 
tekenen. Kitty raadde hem aan kinderverha- 
len te gaan maken en met zijn grote hang 
naar de natuur speelden die zich als vanzelf- 
sprekend af tegen een decor van bos, heide 
en weiland. Met een even natuurlijke vanzelf- 
sprekendheid koos Van Oort als verbindende 
schakel in zijn verhalen voor een kabouter, 
waarvan hij er een twintigtal op papier zette. 
Z'n vrouw koos de leukste uit en noemde 
hem Paulus. 

Paulus de boskabouter. 

“Dat was puur toeval,” zei Dulieu later, “het 
had iedere naam kunnen wezen. Het sloeg 


Jean Dulieu 


helemaal nergens op. En had ik geweten dat 
ik er m'n hele leven mee zou rondhannesen, 
misschien dat ik dan een andere naam be- 
dacht had.” [Striprofiel 3e jrg. nr.1, februari 
1976] 


Jean Dulieu 

Meteen na de oorlog, toen de strijd om het 
bestaan in volle hevigheid losbarstte, meldde 
hij zich met Z'n tekenwerk bij Het Vrije Volk. 
Het was ondertekend met de naam Jean Du- 
lieu, een Franse vertaling van Jan van Oort 
die er bij een eventuele mislukking voor dien- 
de te zorgen dan hij zijn muzikale carrière 
zonder gezichtsverlies voort zou kunnen zet- 
ten. 

Er was veel behoefte aan vertier in die dagen 
en de krant wilde zijn product wel hebben. 
“Maar waar is het verhaal," vroeg de redactie 
bij het zien van de plaatjes. 

“Vergeten,” verzon Van Oort ter plekke. 
“Krijgt u morgen.” 

Dat betekende dus een nachtje flink doorwer- 
ken, maar de strip werd geaccepteerd. Vanaf 
februari 1946 verschenen de avonturen van 
Paulus de boskabouter in de krant. Paulus 
werd daarmee geïntroduceerd als een stripfi- 
guur en wat Dulieu er in latere jaren ook alle- 
maal mee zou uitvoeren, het mannetje bleef 
immer dat stempel dragen. 

“Zijn avonturen waren nog niet zo spectacu- 
lair als die van het laatste jaar,” schreef de 


“Het was puur toeval, het had iedere naam kunnen wezen.” 


krant een decennium later, “maar we hadden 
toen helemaal geen behoefte aan spectacu- 
laire avonturen. Het was voldoende naar Oe- 
hoeboeroe te luisteren, wanneer hij iets te 
vertellen had dat ‘helendal zeer merkwaardig’ 
was.” [Het Vrije Volk, 27 december 1958] 


De grote stap 

Toen het Concertgebouw Orkest na eindelo- 
ze discussies weer mocht spelen, voelde Van 
Oort steeds sterker het uitzichtloze van zijn 
muzikale carrière. In zijn ogen was het ma- 
ken van kamermuziek ideaal en in een orkest 
spelen dus heel iets anders. “Ik was een 
goed violist,” vertelde hij later over die perio- 
de, “maar ik zou nooit een groot violist zijn 
geworden. Ik vond een podium iets verschrik- 
kelijks, om daar helemaal alleen op te staan 
met je ziel in je handen.” [VARA Gids, 12 ok- 
tober 1974] 

In 1948 maakte hij nog enkele buitenlandse 
tournees van het orkest mee, onder meer 
naar Denemarken, maar koos daarna defini- 





tief voor een toekomst als verteller. Hij ver- 
huisde van Amsterdam naar Terschelling, 
van waaruit hij de dagbladstrip van Paulus tot 
ontwikkeling bracht. Langzaam groeide het 
aantal karakters in het grote bos. Oehoeboe- 
roe de uil en Salomo de raaf werden daarvan 
naast Paulus de meest bekende, met na niet 
al te lange tijd de heks Eucalypta als verte- 
genwoordiger van het eeuwige kwaad. Ze 
werden gevolgd door een lange rij bekende 
en minder bekende creaties: de altijd slaperi- 
ge, brabbelende das Gregorius, Eucalypta's 
onbetrouwbare handlangers als de kraai (en 
latere kale soepkip) Krakras en Rein de vos, 
de konijnen Wipper en Wollebasje, Mol, Rad- 
bout de humoristische visotter, Kwek de 
eend, Joris het vispaard, Pieter de veldka- 
bouter, professor Punt en een hele reeks 
reusachtigen en schimmigen. 


zie verder Bouterbode #6, pagina 2 
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